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Épisode lyrique en deux actes 


REPRÉSENTÉ POUR LA PREMIÈRE FOIS SUR LE THÉATRE DE COVENT GARDEN 
A LONDRES, LE 20 JUIN 1894 


Direction de Sir Augustus Harris 


Personnages et Distribution : 


INA ON aVenTaIse Te -  . : » « «0. + . + Mie CALVE. 
ARAQUIL, sergent au régiment de Biscaye . . . . . . MM. ALVAREZ. 
CAeRIDO; sénéralides troupes libérales "0% nm Cm. PLANÇON. 
REeromtpérediAraquiln. 2: = : . .  . . . . . . « GILIBERT. 
_-RAMON, capitaine au régiment de Biscaye D Te BONNARD. 
BUSTAMENTE, sergent au même régiment. . . . . . . DUFRICHE. 
UN soLoaT (coryphée) et soldats de différentes armes. LE CHŒUR. 


Chet d'orchestre : M. FLON 
Figuration: 


Femmes du peuple (provinces basques), officiers, soldats blessés. un aumônier, 


un chirurgien, quelques paysans de Biscaye. 


L’action se passe en Espagne. Guerre carliste de 1874. 


ParNavarraise 


NBÉL ADEME NP ERP RRION 


PRÉLUDE . 


SCENE OGarrido. 
Anita . 


SCÈNE ll. Auita . 


. L'assaut a coûté cher 


noce ee sul 


. Capitaine, je vois que vous appartenez. 
. Vierge très bonne, à Marie! . . 


© = + 


( Araquil . . Je ne pensais qu’à toi. SE OARE daci oo coufocé 
; Remisio Araquill Montenfant! Dieu soit loué"... 
SCENE Anita . . . Et c'est à Loyola, le jour de la Romeria. 
( Arias uNtarez donc son CŒUT AVECLMON CŒUT Le 
SCÈNE IV. Garrido .. Êtes-vous de la compagnie. . : . . . . . . . . , . . . . 
SCENE V. AD Ne Baden 0 2 de de 0e co 
ATta . . 
GaraoReSCrÉnelonsMlesAMAISONnSs NM 
SCENE AMI Araquil . . O bien aimée, pourquoi n’es-tu pas là?. 
Ramon. . . Anita, la Navarraise? 
SCENE VII. Bustamente. Chanson: J'ai trois maisons dans Madrid . . .. : 
ACIDE NET 
INOCRURNE ER MEET ne eee cn omemee on 
SCPNEME IUT So Ta EAertel OS 


SCÈNE II. Anita . 
SCÈNE Tu. | 44 - 
| Araguil . 
ER r (Anita: . 

= RENE | Araauil . 
Araquil . 


SCÈNE V. 
Anita . 


IMPRIMERIE CHAIX, RUE LERGÈRE, 20, PARIS. — 14574-7- 12. 


. Mon argent! Mes deux mille douros! 


? ; ! 
. L'argent rouge! . . . . . . 
. Blessé, mourant j'espère! . 


. Mourir! Mourir par moi!.. .. 
. Je te chercnais. Anita . 


. Père, pour qui sonnent ces cloches?. 
. Merci. la bonne Vierge. . . 


— (Encre Lorilleux). 


Digitized by the Internet Archive 
in 2010 with funding from 
University of Ottawa 


http://www.archive.org/details/lanavarraisepi00mass : 
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Episode lyrique en 2 Actes 


Poeme de Musique de 
J. CLARETIE et H. CAIN. Xl. MASSENET. 
ACTE I 


Lento maestoso. 46 7 


Le chant bien marque. 


Copyright by Heugel et Cie 1894. 
Paris, AU MENESIREL, 2bis su Vivienve H. ut cie 8255. HEUGEL et Ci Éditeurs. 
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Petite place pittoresque avec maisons dans un village près de Bilbao (provinces basques) à gauche une posada servant 
de quartiee général _ Table et escabezux sur le devant, ans le fond, on apercoit une barricade formée de débris de toutes 
sortes (voitures, sacs à terre, matelas), deux canons restent à Pembrasure, un autre est démonté; cette barricade, effondrée 
d’un côté, touche la route donnant sur la vallée qu'elle domine; à l'horizon les Prrénées couvertes ‘de neige. Plein 
jour, best six heures du soir, au printemps Des soldats noirs de poudre, venant de a vallée, passent sans ordre, 
quelques uns blessés, soutenus par leurs camarades, d'autres portés mourants sur des eivières, Un groupe de femmes 
prie en silence devant une madone d’autres, effrayées se cachent. _ Une veilleuse brille devant la madone, 

ANIT£&, debout, est aw sommet de la barricade. = On entend par instants des feux de peloton et des coups de 


canon dans le lointain = Les femmes ont interrompu leur prière et écoutent anxieusement. 


(Cette scène se développe sur la symphonie descriptive de l'orchestre) 
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Parait GARRIDO, en tenue de campagne, les bottes boueuses, suivi de son ETAT- MAJOR. 


GARRIDO. (aux officiers) 


15 AU a goûté cher, messteurs! 


(sombre et ferme) LÉ: 
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(avec arupleur) A2 = 
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G. 
Lui mort, Bilba_o tom - be el cest la paix. He _ last 
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GaAukIDO fat signe à ses officiers d'entrer dans la pesada qui sert de quartier général. 


Deux où trois officiers restent sur la place. (Parmi eux: RAMON ) 
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sf AN ne di. Puf cresc. 
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PE 6 6 0 Re ZE? LS | 
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de ne puif rien vous di nice 


Il revient. mest-ce 


_vez l'avoir vu? pas? 


(4) prononcer: Ramonn. (2) prononcer:  Aragouil. Het Cie 8255. 


(écoutant ) 


qui ven. re. cest larriè re 


(Tambours au loin) 
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Allegro, 


FIHISI III TE a 


Vierge trés bonne, 6 Marie, fais qu'il me re-vienne en_ cor, 
Poco meno. 
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Cette fois, les soldats entrent presque en urdre _ des femmes, des paysans se pressent au bord du chemin sur lequel vont passer 
les soldats qui semblent venir par la route Gui rampe du fond de la vallée _ ANITA anxieuse est parmi les groupes. 
AI maëestoso. (Tempo Mod di Marcia) 
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ANITA jette ün grand cri en apercevent le sergent ABAQUIL qui apparaît enfin, ANITA prend la tôte d'ARAQUIL dans - 
poussant devant lui deux ou trois soldats. La foule se disperse peu à peu. ses mains el l'embrasse follemie Qt 
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(4) prononcer: Remitqio. Het Cir 8255. 
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EL puis. à la cour - se des Nozvil _ Los. Je ne la autetais 
| ] 


(4) 


dir. 


pas des yeux! Le soir. Elle el moi, nous dan 


4) prononcer: Nobrios. Het Cie 8259 


nu (avec enivrement.) 


RE = 
ee mms 
+ 
- Mes. (CRETE l'aire de celte Ch - da, je lenten. Re toujours! 


Au. f 


Noa = CTP CSSET. F3 ANIIDA 

——, RE ———— a — — 
—— Re — 

_Vois avec son beau sou 2 ri - cel n'etal pas sol te me 


Mis. 


DÉS QUE AE pt = rs, À - devant Dieu npfs ju E «ÿy- nes 


rall. 
re. | à 
= £ YF OR RC r 
if) preneur: Rata, Ve de la dope He el ET 
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ANITA (avec passion.) 2 rall. 
AE m 


C3 : E ; ; + 
De nous ar mer  HOUJOUFS! toujours: ou - jours! 
(avec pion) = —— 

HS. — = sf 


RE 


a 


de nous at- mer, ee Re. ral! 94 - Jours! 
no. : : 
Poc Que nf din. pp E 


(6 t=— LE À = a 
#1 Fr €: i# : | & per 
PAR RIR Re. 


tibrato. 


REMIG FO: ANITA, ranlenenn 


bi Mhien-ee= quand fu m'ap-por - te ras, filles 


EE  —- a —— a 


[4 k k £ : à à 
celle que je  donneà mon brave A_ra - quil, à mon 


EE 


| fils, NOUS veP - rons. U - ne dotl... Pau_vre 

=. = (me | | | = RC 
\ Le D  _—— Ë re = 

110; a 

ù | ls 
: 6 LT = a ————— ; 
Z 2 S _# ne RE SET ES Te | 7 4 - 
V e D 
V 7 


H.,et Cl 4955. 


2e 


ANITA. (anxieuse.) REM IGIO avec insouciance.) 


A. y fi 
HA — ESS EE D 7 — 


U - ve (lotir 


AN TTA.(répétant, atterrée.) Es {pres 


Re ee: AN ON 


FX + En — nr _— 
= em ; + a = 
R: mt) Es > CR  —Z- 7 li : = | #8 # Se ze 
(4) C3 = 
doures. Deux mille douros!… impos - si-ble!.. Cest me {u-er… 


DANCE EE 


PP 
ï [LZ 
= Cr t 
c nee 
25 Zi 
37. LA 
RME S D 


| 


dante cantabile. ne Peso  e ONNNTSES an. 
Andan antabile TTOSC, Lrès crpressif: 
ie — — 


+ (supphante.)— TS 


Ep ee re = — Ï = —— = D — 
A ——— — —_—_—]_—!_ | _—_ = PS — 


m £ 
: Ph! Ma “ri = eZ dOnC SUN AC EUr =" ä = VUE MOD - 
60= == © 
A rm 
= 
ss 
suivez 
x 
a ——— 
COUR ee NEC MON CU. a-vee mon cœur! ed Cat 


(4) prononcer: Doonrdsse Het Cit 89255.. 


a+ 
EL TL. 


COS. 


fe CROIS ee NJOE da meta que Je la 
Pin mosso. TE 
1 . — PCR > à | 
1 IE = | BEST DEEE 
EE 
tar - = = 


oui. c'est fol - > a à 


,* Tempo. 


ST] (avec affollement.) 
| se rail. _ 
LA N_k : 


me 
ou pour rentrer chez eux ii leur fau 2 deal passer sur mon cor psie 


(à volonté, rapidement } : suivez. 


== 2= ———— a ———_—_— 


11.4. 
di Res < 
< ) er © 
CR - — ————- 2 = 


(avec fa plus grande émotion.) 


a Tempo {1° CrASC (en lirmes) (avec des sanglots) 


= = 
+ 
Pitie! Maui ez donc son cœur aä_vee mon cœur! : 


ACROSS 5 
L = 


Top tfene œ =—: ! Æ E 
EE = —— 
= JS. Re 


PA (res. LAS pp 
pp Fa —. | = ns. Le = 
ER — —* = — 
Es ee  : 
ie 2 
| 
Piu mosso agitato. REMIGIO.(Cen h ussant les épaules.) 


Le CRUE = = Œ : = TE + SR 6 —2— 3 : es ST E 

Z 4 Te == === Æ CS Î pe = — CI ++ - dt a = 

re ee Ne == ÿ 2 —_— . = 
GS \eai-ment! C'estu-ne fol - 2 [et 


Più mosso agitato. 


RE ——  — pe 


E - 
rt 
fe: 
ANTTFA.(avee Cgarement.) 


(en accentuant chaque syllabe.) 


— me — h rs = Æ 2 se i CR ee € x = FE 
: RE = r 2 CRD INDE DRRERT Det IE LC e—# 
g + : E  — ne — = à 
de 


Ne vous mo_quez pas. car. fétoenme = ble. sentir me 


rail. 
| , EE ——— 
M = 3 + — Ci ; + 
A0. fn Ut k F ==" — + 
a == VA = 
UNE MA CAS ON: M A Ra qu = en aimer uieau tre! 


Het Cr 8955. 
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Large. : 
(ANITA et ARAQEIL suppliant REMIGIO)) « \ 
ANT À TR MS ss Re a — Et me = 
RE re 
n. CRE A a 
PER A NTE  e7, 
ee EE  — [ 
Non! D Mari ez donc son cœur à _vec mon cœur! Avec mon 


Y RE EL En QE Fa ee de 
Ù ue ff À TT = nn — a = Pr 
A = RD 5 — 
HA î RE ——- es re Or 


Ab! 2 Maui. ez donc son cœur = avec mon ‘cœur! =" "Avec mon 


RE MIGIO, (à ARAQUIL lui refasant.) 2 


Nopl ten _pè.  - =: .reest le seul mai -Mrel"Quandiampare 
Large. 602= 
AN 
RTE 
IEEE #. SE Es 
PA ESP A = a ee 
/ HT Er = "RS LORS LE Len 
Ta pes 
| MI 
" NU SIS 
| CU NS = y 
FAT NET a 4 Me Ep en ege J 


= 
V 
Ped 
, mie 
Dr — = KE — 
Py| æ Ÿ: 


{l 
AE NEC ROC EE pihe! pitié! pe ne HR 


ÉD g  — : 


cœur! 22 avec mon cœur!  vouslentendez.. mon pè-rel sous lentendez.… mon 
| CE 
#- & Æ- —Æ- 
ee — à | —_— = —— 
B. CE DATE EN RS pe = — : = nes Es Î 
Re _— SE —— = —- —+ =— —+ ——— — + — - 
© ————  — ii + = == : 
- lé! taistot! 7 Bus-toilr Ton père est mai - tre! le seul 


Ga appassionato. 


Re ee — 


Ge 
"=>. as 


H. et CIE 8955, 


Meno mosso. Allargando, 
I NU OS ME ee 
At DS a — , Lh 
CRT = = ET 
D Le: 
EEE LE +0 
© 
Ah! 
 — EE  —_ — Lt 
Me ren > 
LAS TT | 
pè=, -  - - : . - _ re! 
ne NS SEE NE D NL D LR RE; 
k. D RE FE 
mäl - : = = 2 - tre! 
| IMGnoMMOSSO.. à. Jai. 0 Ailargando. 
TRE VO 20 2 TOR ER SRE 3 CNE NES "Lars ao Û 
A AN AU AN A AN RL Ne À À AR UE 
: + € L£ € S + > © k Le 
ER D D DS D DU D ED 2 ES y PP | P p D _ CR | et 
A RES SE SE # ee = d 
lEmrvR 
(l 


REMIGIO.(à ANITA avec ironie.) f 


f +. 
[CY° € [_4 e ET = < 
D __. 
Û | | PE 
79— € - Dot pour dot! au ve_voir, a_dieu plu - 
Allegretto. (Tempo NA) Tin. 
CAC en 


ARAQUIL. (ayant pitié d'ANITA.) REMIGIO. (inflexible.) 
na + 
BE 


tôt, ma fil Plus un 


H.et Cie 89255. 


FARRIDO sort de la posada avec quelques officiers 


au moment où REMIGIO va s'éloigner. GARRIDO. 


J'ai dit. 


(à ARAQUIE, qu'un officier vient de lui désigner.) (ANITA anxieuce, assiste de loin à cette scène.) 
Moderato, 
EC D D | "ND D. M - —#— 
: u À 
G. RE — ——  ( 
vous de la com-pagni - e qui pro-lé - gea Do ire retraites 


(déelamation simple comme la parole.) 


Moderato. 92-e 


ARAQUIL. (qui a quitté son père 
et Sest avancé vers GARRIDO.) GARRIDO. ARAQUIE. 


Oui, gé-né--ral! Vos of fi_ciers? Tous, MOLLS =" dans la 


GARRIDO. ARAQUIL. 
EU ES 9 — DD D + 
: É s A 
1 Rs M 8 M D EE 2 
_rou - te, faisant face au danger. Morts? qui done a commande? Cest moi, 


Le — SEE; D En SEINE X 
\ E fan EL ES VE ED VE DR EN GNU EXT Eu EN ME DES CERN Leg = ER 1 = 
At CERLSS ASE CS SE) D PR CAP PP ET {ES 
sous la mitrail = Île. . Le dernier, en mourant, na dit: Fais Lon devoir! Je 


-tais le plüs au_creb! Bien! prends la lieute-nan - ce, car tu es un vaillant. 


REMIGIO. (avec Joie.) 


Le " “4 _ Æ ANITA. (à part, honteuse.) 
SES) RSR CREER CEST | RS à ÈS 
3 EE 2-8 LE ER + 4 
ETF SSSR) I A1 47 | D me dE 
Que Je susfier detoi! Toutme _loi - gne de luil ____ 
= 
=S 
2, Se mn Meno mosso. 80 = 
prnmrenp]| RE ET ES EL RE (OR 
EE Les ET TR 1 A RSS US CR PO RP CSSS 
[XY ja ee fee feel = 
suivez. Molto piu lents 
Ron Andt® cantabile 
mess 
Ces RE Es SE nn 
A —— 
NI ET © ns far | 


ARAQUIL regarde ANITA et vent lui envoyer un baiser. REMIGIO sempare de son fils et Fentraine, répondant par un 
geste négatif à a supplication d'ANFTA. dir. 


J expressif. PR M DR 
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La place se vide peu à peu et lentement a nuit va se faire. ANITA, désespérée, suit de ses Sen naurce 
le père et le fils qui Séloignent. 


GARRHDO.(Sassevant très sombre à 


F . — 
une fable devant la posada.) nf — Rx SD 
Fe} — fe) N—à 
= CESR es) 
RENE VE EE EE ET CERN HR D ET 
ee] ——— 
Morts! Les vieux__ compagnons, les meil_ 


Ant = : 
re}: mre ER —— 
cz a —— —_— ——— 
PRE —— 2 a _ = 


ie Sur - 


le vieillard, h 


4 
ti 


La nuit gest faite; des soldats ont apporté des falots = une lanterne est posée sur La table, et GARkR1DO 


déplie une carte qu'il regarde à cetie lueur. 


re) ANITA. (à part, avec egarement.) _ 
1e NE 


6 = 1 if} qu iN ne jen | Nas NS] O 
| eZ x 3 


| mm LS 
a — ee 


LENS 


vis aux heros! le père a vai - son! Quisuis - je? 


Andante misterioso. 


An. FA © em re æ _Æ À em. hr, 
Z DURE En 
ER — | 
2 
Une étrange - rel…. une erran - te. ét stypaut-nyrel... rien! 


de ce cù four 


ANITA.(à part.) 


A Es a —— — - 
Aa 8 —+ 2 / En 2e LES ES =’ es j 
[l L È 
C'est vrai, Je ne suis rien. lest marmienant officier! 
PDT = TR es Re 
RES E = em fe # # a ——— 
LZ DRE TRE | n —— EG 7 


+ ee 
e) . & G = | | | J 


[l 


0 D ee 


2 Ce LS — = 
ae —ÿ — a —— = = a Æ 
un. DE EE | RE NN À 
+ | |. A PS A / 8-6 —e 2 € e 
Jimais il ne m'appartien- deal de n'ai plus qu'à partir. seule. désespéré - el. 
o— . : 3 
A SR = et | pe” na — ME. DE 
170 Es CE CE a Et RE — ——. En ESS EE 1 ne RS TE Si 
e) LÉ ATO 5 0 . te arme + Aù << a 
|| 4 [* 
Æ Dress Sales + 2 #- 
EATE BST LORS OSEO ES Ds 


DRE EESS Re  — Er nt 
7 D] Su ni Sn na | | : SES DS 
; T7 RE | 

= DE — w EL ; 
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ANITA va s'éloigner, mais elle s'arrête à la vue de RAmON 
qui parait et avance vers le Général GARRIDO. 


RAMON. GABRRIDO, & 2 RAMON. (avec précipitation.) 

FAN. = De TL QE | 
AE —e —0 07, EE 
EX D | A1] EE 

Nr (£ 2 ‘ v 
Général! Qu'est-ce en - co - re? ‘ LesCarlis - tes en nom - bre më- 


La Vo — 1 AS eo LT HD Ces WE D PT 

= : SE ss DE mn PC 

\E 2 RE  —  —_ . — RS. ER — 
7 f! Tr Lsleses 


=) 
Res nu E ———— 
1 PV: 7 
| I GARRIDE. (avec éclat.) 


_- nacent Mo-tre camp. Le ma_Jor Or-te - ga 
(suivre la déclamation) 


All° moderato. 
#6 


CLS E_& 
| . 
ELA} ESS EST LEA 


REZ —— 
a —— 
LE 2 
F en dehors: V 
FARRIDO étena les bras ,. Poco allarg. ANTTA coute: 
vers lhorizon. 2 ruf# SL F k 1 
TE SRE a — 
PSE — 
EP —| 
Miséra ble bandit! IL ne mourra donc pas! Le sol 
: A (comme à lui-même.) 
a = E t a Tempo. | 
P. a SE, Ie SE 
EE = TE = 
H sn ©  — —— fn D 
e) 
JP 
— ES À 
D C D — 72 Es 
= RP — = 7 —_—_— 
= = 


H.et Cle 89255. 


39 
il semble faire 
sun serment. 


TR D NE NE NE NES 2 DR D ET EI VD © en) N EE NE 9 DEN = 


ECTS 7) = SR 
G. Eh NN dE 2 DES € D PE 
_dat qui,dans la ba-tail - Le, SE 2 Zuc-ca-ra - gal Je lui donne - 


(suivre la déclamation) 1 fc, 


Sell) 7 
M En! me 2 
7 5] 


Lost [) C] EEE 


GARRIDO reprend fièvrensement la carte 
qu "1l observe avec plus d'attention encore 


— il semble_1 tri aller 2 calenler. 
ER y 4 a 2 
5 D D EE É—— 
LR LS RSS A PE ES OR RES PS nn fan 1 
| un LE — = EE — 
-rais, a-vec Jol - €, tous les honneurs... avec  u-ne fortu - nel... 
en reteuant peu à peu. = e 
[I | 
dim. suivez. 
= = RE 
Er EE dorer) mr en ee fu 7 |] - ER ES wi 
V < 
EE CN | 
SR US US A 2 A 
+ 
Ü- ne for_tu - nel. U-nefor. - tu - ne! Les deux mille doures... Peux 
Aud! 1° Tempo. 
LE 17.0 GES 
 Æ 
DL RES SE 
EEE SE 
D LÉ F S . 
mn A 
ee ef ; Ï 
D De E — ++ 
En s—_—+"# 
ee 
L Es 
À _ 
A Tien a — 
n. CES] DRE 2 SE RS PE D PR Q ER EE 
# ES ESS 
ETS EF ES SSP Lu LS € gp 8 ST ST D DR 
mille, a dit le Héer to La dot! Ara-quil! Notre a-mour! 


sostenulo. 
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GARRIDO.(à part, sous lobsession ANITA.(Savancant avec 
RER de son idée.) un cri rauque.) 
h) 
JE Et  ïhé-si_le-raisl.. Non! Qui l'at-tein - dea *  ja-mais?.. Moi! 
:i 
E EE — 


| 
Î ; ( | 
{ LER gt: | | poemes ee N 
VE, | EE À 
20 = EE 
= joue = = LE 
5  — — s 
É ne 7 - 
=) 
A au vi as LOT | iris pa es; x nes. p pi De 


EE EE PE a 
RE —— EUR SRE CA CE) 
PV) 


mf ? E pit ë Œ 
re par_le?... Une femme! Qui done es - tu? 
(déclamation très agitée, très dramatique et avec des aceents différents selon le geste.) 
a  …— — — GIE 
mi TL 
(7 = 1=m1m 
[X 1< © 
L2 
6 P\ 
be pe à TT 
= LX 0 
\ 


ANTITA. {sombre et farouche.) 


ta LT #—._& — a — NES) ES 

NES ER 9 LE RE “ 

a 1 | 
© 


Une maurdi- 01e... qui veut de lasmour el de 


Audante cantabile. — = pi f_ == ie 
f : : D 


NES 
NES NES NET CES) S==] Dr ie 
K ETES N 
N—R SR b#8—2-— 6 — #9 + PT A 


Pour deux mille dou-ros, 
je ANS moderato. agitato poco a poco. 


AN.TA (avec une émotion 


5 ANTTA.(avee grandeur et calme. 
grandissante.) GARRIDO. 5 LIÉE © 
— — ge RE 
, m ——— 
D SN D MU © 
4 Se 0 à À 
= op” EX SRE LEE LE TES EE) IS EE 1.0 | LAN PS, RP SRE) NP ES | CE 
ET ES D 
Ce Zuc-ca-ra- ga! Pour deux mille dou-ros!... Nul sous le ciel de Dieu 


4 kK 2 

FF. ŒNSSS =? es 7 £ 2 d & #è S 

LT RENE LS DS PE SN D 1 PS ANT UN CSC —— - SES 
LR PP PS ES PES ap nu |/- 17 El 


ne saura voustrempaes "te! Vous seul pourrez parler__ et jen fais 


suivez, 


Er a 


(la voix étranglée par l'émotion.) Piu mosso. (avec feérocité.) 
4 ce — ee 7 
ï _—— RE SRE Sa ns 


DENT JREES DCE HR ES MEN 
pe «  Æ Æ Æ Æ | 4 
ET ES 


LÉ EE — TE er nn | 
An. a — ES 705 D DD = ES ES 7/4 EP 1, BR 
DE EE AE / El Es En Lo De 


PRES Qi NES 5 RES) 1 ASS ANS ES ON 


—<Æ- ô @- «+ La 6 is a 
_ment. Rien! Je ne divai  eten! Mais nous aurons tous deux, vous, _ thomme _ à qui 
’ A 12 
5 (très déclumé) (a volonte) 
rude ef sec. 


EE 
Es" 
:  RCEURE 
EE =] em ns | 
QE | 
RE RES ES 


US] 

SE | 

Re — _ | 2 ————— 
pe | TJ [T4 


f DO 
“4 — HpeyÉ 
e À SCIre., Se 


(avec ivresse.) 
A 


f\ À »\ À 

1 P. TT gg #11 77 
ESS [ES ASSNT 7 
DT £a» CNRS TRS 5 CSS PS 
ae te) 17 5 | 


An. 


VANOS Te hate eme... Moi! 


(sans retenir.) 


GARRIDO. (très ému.) 
p (dune voix sourde.) 


DER NE 1 DRE CE 7 D 


_mour! Pour deux nulle dou_ros! {on nom? Je n'en a 
a Tempo. 


Elle se sanve dans la nuit comme une folle. 
GABRIDO va Sélancer comme pour Parréter = mais elle Pa devancé. 


a - 
Mers ARRIDO. FPE Di 
ess E ; 7 De 
An LH TES L= 7 FÉES VE) 
RE a — 
Liz : c ; x 
Suis la Navarrat- sel Pin mosso, agitato. Arre - a = "set 


=—— 


menaces d'insense - el. 
(à r'olonté) 


Des soldats, officiers en tête, débonchent sur, la place _ 


on forme les faisceaux _ on allume les fehx, 


AII° moderato. 108 — 


… 


6. 


= LDA TS_ 


D É  — — 
RTS 


-SODS 


ps — 
EXT 


| - 47 

D CDR LR ON CS SSS 

8 den ELEES LERSREE —— 

DV | GO 


| 


Ce 


æ 


donvant sur fa cam _ 


8 — p— 
Dr, et 
D En _— ; ps 


pa - gne, ame nez les canons jusques aux barri 


ee —_——_—_————— 


— S— — 


(e 


c wr- 1 8 ES 2 = 
© PE 7 2” = sr Se Ç 
Ps RE EE 2 œ = 


des. Vous, 


Rizzo. 


remplacez le commandant An_drès; vous, eutenant Fé_ra, 


3 
316 


- 5 A 
CRESEEEEE==S-rSEES ET, Es Vs 2 = 
DES ES 
ess | 
ins-pec{ez les grand'gar_ des. Teuez-vous prêts, messieurs. 2 Vi - venotre pays! £ 
: po" = : Lento. 
= | 4 


Ténors. (avec enthousiasme.) 


f 


ARRIDO les remercie du seste et rentre dans son gplrtier général. 


Fe RE 


Ni _ ve notre pays! Quelques officiers restent parlant à leurs hommeë L La nuit est 
IN venue tout à fait claire, pleine d'étoiles. Les soflats se chanffent 

Basses. $ autour des fenx. On fait a soupe. | 

D ff EE sue 
a PE | 
LR — 
=, EE me eu 

Mi - ve notre pays! 


Stesso Tempo lents. \ 
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O bien aimé 


Andt* molto cantabile, 


w. FT a —— 

[TA S Re] 

ae RS 
Cnil 

p 58= d 

TS ESS] = — ST ee | 

77 = HT RE PRET A TR 

eZ e ER 

\ = ——— — 
Rs S 


O ma pauvre Azui - tal 


CORRE LS QE VE Em | 
CET a PRES PRET RS DUREE 


e, pour - quoi nes-{u pas la? Je te veux, je Cap-pel-le… 


Ke 
22 

À 

0 


ca - ches - tu? 


où done ___ te 
a Tempo più mosso. 
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très expressif: 


=——— = più f << ; Te 
[7.0 —S 3 PS 
. ne pe ee | Nm QT Ni ue] 
LES x EL —— À | 
Atar L ESS ES D OR nn ARS) AS) | a] 
Que deviens-tu, ma bien ai - mé =  -  - e?. Partout, en vain, je Lai cher_ 


f — dir. Sf— 
EE a. 
SP EU ES ES ESS ES De 24 RTS 
Le? — Ar) 


ES 
Ps ES roue | 
LE QE — a — | 
A LR C = ES 


5 


Comme un in-sen - sé Jai couru. 
en animant peu à peu. 


Mais nul _ le part ne ai trou _ ve 


avec la voir: Poco rail 


.. O0 ma pauvre 
a Tempo 1° 


" 


(RAMON qui a entendu va vers ARAQI IL.) 
RAMON. (avec légèreté et insouciance.) 


een 


ARAQUIL. (avec un étonnement inquiet.) 


_-sez? À "nt fa, la belle free: beu _ ne comme la 
déger et bien rythmé. 


dim. 


(avec charme.) 


PRE: ; = 
Ra s 4 £ d F La RS RE DE POSE ES 2 à RE | 
ÊIE Je 0 VS CS SES SNS UNI DS) SSSR PER | SRE: PES PEN À ERRRREER P, 7 TT] 
: DNA D EE EE À LEE Eee r, PÉERESR PRRRRENE ET ES ES en gpl) EEE 
e/ 


nuit, a _ vec des veux d'étot - } _- les, * celle à qui vous parlief, DCI 
: A ,* é 


5 din. 
7 


ARAQUIL. RAMON. ARAQUIL. ed 
Ê EE _— 7 


- A 
" Z Es 17 7 PSS 4 ER 1 DR) (SE EN 


ne me 


RAMOX. fo id os Ed . : 
E# A PR ERREURS ERP ESTE NE VOS ES CERN PRE RE EEE 2 A PE 
ww. EE SN DE Ex. RS 0 NP D DES DE AE a | 


D PS NI E DO) D SE CN D ET I OR OS UE COR CE LA EE) OR AT, A 
RÉ eee et) Le 7e 4 7 CA C9 D 


A l'instant,des bles _ sés, qu'on ra-me-nait au camp, ont dit qu'ils avaient 


Kk 


. 


a a — 


LL = suivez la déclamation. 


| 
| | PeY 
| = Aef | 
(avec inténtion.) 4 9 
me A À SE JE NE ES NORD NES NE NES NES SES EDEN EN 
PIE RS ES NET Ds De sn 
DV rer Eine SON ET LES DE D C7 DEN EN CR DS CON) DEN ON DER DU 


EE TEE VESTE) 


vu u-ne femme auY doux veux … s'avancef vers les avants pos-tes.… des soldats de Car 


Ga k SR — — 
PE 2 LE LES ES SE | = s 


QI ab CC OV Pen 0 a  —— 


[CY [7 LE 7 117 
"los. : et dugà ces soldats: ders Zuceara-ga qu'on me imé - ne, 
l 
PA - 
HÉS =  —— 
re 
m.d. E 
= — 
ms mn a à a  — — 
ù EE ÿ (==A Z 
1 e — = — 
a ——— Î bd Ël bo - 
| dE 
| y à 
ER Mlle. Far: ARAQUIL. (bondissant.) AREUON ARAQUIL. 
+ | m 
LE. | À À ù h h À TS 
7 A P - à 
à Er Es 
He SE SR SE D LU) | | D 
EX ASS / 22 ES TT CR 7 
LA . . \ . 3 . s . ; 
jé veux lui par-lef dès ce soir!, C'é = tait? Ton A nr tal Une es - 
——e e: : [ 7, 


3 > (ol 


RAMON.(avec um ton de 
mf ouhe.) 


léger re (comme au début.) 


-pionne!  Menson - gel 


T4 _ 
— dirt. 
7 mf 
nr emportement.) RAMON. 
Ra. — + 


PE: Dr 2 ] 
k: EE ——— CET EE 20000) ] PEN GET PS SE nes , ===) 
4. RUES SSSR / CV) NUS 17 DEN PIED PRES PT ERREUR DSC GERS CR, ET LIN 0e 
ERSBERT AS ARS LE D D VE EE 7. 


Enr 
En a6, 
e 


misè - re! 


On l'a VU ee 


ARAQUIL. (sa voix s'étrangle.) RAMON. péserenene a —— 


7] 


SOS NN ES 


Imposst - ble! et pour - tant! ah! les femmes sont les femmes, 


| à gelonté: 
| A9 


H.et CIE 8255, 


| } À À N_x 1 8 A à 
LA " An 3 x 
\RAX MO A s = 
JO / poco rit, : : ND eee 
rs dun. p = a Tempo. ABAQUIL. (terrible, à lui même) 
LS, = PA RE AMEN EE PAS SEE NP EE RP ET 
trs RE E E 
tu ÉS ss ut a , é ee 
Fo : Sn : 
prenez-les comme on ii les fleurs! Es-pion - ue. OÙ D _ sé 
È r 
suivez. a Tempo. 
- = D ==] 
. À — * 
Au 
P | 


ne æ ee RAMON. 
= — re 
ra ble? Je le saurai! HÉNETESS À _vaquill. Lais-sez-mot!_ : 
ms: , ane — re = CA = RE 
SENS = | meme Ne. _ 
PP ILE = 
| L2 RS £ k @- 
= À 
p | suivez. 
Ty = 
ñ mn FES 
Ne RE nn 2 £ 
5 
A 4 
K 
(RAMON à regardé partir ARAQEIL et s'éloigne avec pitié en rejetant gaîment une bouffée de sa cigarette) 
tes Allegro. BUSTAMENTE. S2 
EYE — = = e— 5 = : + 
A. fr } A = == = = a 
LES SGLDATS rient en voyant entrer Le SERGENT BESTAMENTE et deux hommes portant les rations de vin. As 
Le SERGENT BUSTAMENTE les calme du geste avec ane inporlance comique. 
SOLDATS. | Een 
Ténors. A en se « sputant, en riant) 
jam Æ:2 4 
F2 
Eéa 
ESP 


Rires très brayants et 


À moi! À moi! 4) du Pu-che-rol 


très prolongés des SOLDATS. à ES 
e (en se disputant, en riant) 


Basses. S € Æ 
EE —————— _— ne TE ES En 
DE RE _ ae 
————— as a _ 
À moi! À  mork- 


| 
Allegro. 112 = @. 


KE 
EX) 
1) 


nu — a —_—— EE —— 


(1) prononcer: Poutcheére. 
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JÙ 


Versez! ver - sez! \ersez! ver - sez! 


Versez! ver _ sez! versez! ver _ sez! 


C’est bien! 


+4 tres accentué. 
TE je 
Æ En RL T 


Le matin la ba _ ul _ del C'est bien! 


\ ’ 
ALES ACCeHUE, 
# + 


Le main, lac bas faules - Jet Cest bien! 


T1 ES PS PS 
misent À ‘+ ju 
———— HS 0 1€ 
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ten rrunt) 


js F 
Gur - ban Las le Fou - jours! 


(en van) 
Ta ee = d 
T + £ = 
ù a — = = — = 
F = : 
Les Gar_ ban os le SOL ER Fou - jours! 
A A æ + 
f n es Es 
LEE Be — : 


d 
( - a | =. Es TE 
F 3 
LA 
très en dehors. 


JL 
RS = EC 
fé RE — 


nm peu de in! 


UE — = Z : s —| 
Ù 2 Ds 
- Du ci . dre! 

léger. $ 
PR ee = === 
À rs t de L&-_-+ — D É . 


BUSTAMENTE. (le rattrape) f 


D ———— a _ 


CN SOLDAT s'échappe dû groupe avec tune boutcille Le vin des of fr _ 
qu'il montre à tous avec orgucil. 
RE ———— 
_— ———— = - 
Des man-tu = aerdo! 


(2) : 
4 + BE 12 
Ï C7 Ï 
= ie T æ 5 
>. g 1ÿ _ = ER — 
7 er 1 Hi 


ne 


SO on nn Me LÀ «se 


(TR) prononcer: Garbantsos. (29 prononcer: Anantiado. H.ut CIE 8255 


= _— 


m'est pas pour tor! BUSTAMENTE s’est emparé vivement d'une guitare qu'un 


! _ Le à] . 
mf : soldat accordait, Tous se groupent autour de lui. 


(Tous 


en rtant ) 


All! moderato assai. sd: 
ser pr cpl dé tache. A 


@Tptger 

serré 
seulément 
cel accord 


chanter érès fort UlaTte te levée, et Sans HUUNCES. 


PROS D z ECTS SR. 


_ duid, - _… Sur les signes # indiqués les 


+2 Fe lats frappent fort des uns. 
lénors. 


= RS 


es U\rcente 
Basses. 
Er EL _— TR Ï 
Dre = 
AU nie lies tai = : Es 


SULDATS. 


SO es of Le ci- me Lie : = . É nn 
. A . . 
V4 = ORNE se ji CESR) 
A — a 
ETS s = 5 = 36 - = 
a A re [ee 1 ‘ & = -&— 
dE See $ © $ ; -& E 


D: 
» 


> 


$ 
QU 
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Al 


La semer LA AE | 
Ténors (de même que précédemment) 
= : 3% 3% 
al a 
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514 © Ill : | il l|l = 
= = 1 | n9 
7 7 Là di | £ 
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D < £ \ es 
= à | , 
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8 


'MOLES 


di. 


Li 


7 


7 


FF 
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= 


cœur dE <a 


L' 


Le Cour d'} SRUINE 


g & 
S é ? 


£ 
2-2 + 
CNET 


Nr | 
4 
# 


Th TT, 
RE 


UIars ] ul 


ee 
EF 


A 


1 
U£ 
= 
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PS es 2 à 


nmats jai le cœur d'Esa - bel 


mais [ER 
\ 


lé 
<e e 
É es. 


HIS 
x 


Î nors 
3 At 
# 


BST |. 
# 
P 
$ 
D 'ÉE 


> 
&N 


\ 


; Sur le pont d'orgue tous crient: olé 99 
S4= 


(Ent uux, HU à voix basse) (tres JOUE très prolong (2) 
ra 
P D ——— = 


AH mod! assaut, 


2 ; 
© L ; ESP RRT 
EL vivent Les chansons pour con_<o - ler des mortst 
| PP 
Lys 
e PE = 
ED V4 
EL vivent les chansons pour conso _ ler des morts! 


AIT mod!° assai, 
rail AS 


w. 7 a — j 2e 
ni RER a Re — 


pp sombre el détaché. 


ç—— — — *ÉRRSSRE 
= RE (EE “5 
(EE RE —  — 
ES NON NS Re 


ef 


il 


a Tempo 4 ff. — _———. 


. LR — ER ————— 


du pauvre sol _ dat, 


(même jeu que précédemment) 


ou. fa p.. : 

À EE —_— 

a = Œ =} 8 EI à En D ER à 9 | 

————— E JE ar (LES (RO CR SR 
À * "| + 19 bo Le] D 
SOLDATS. C'est Fa mour dune heu 2 E = 

Basses. À ff P 
TYE J = 


C'est Fa mourdune heu - 


a, 


ee 1 DES: 
EE T PT | 


ER 
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A 


_ dhieu.belle se io 


» £ = x = > = Ta 


mem Er —# ” +4 ee: 
_ DESSSE SEE 
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fa : Mn ro n 
EYE Pt É 
PP; + — a — — | 
Des œillets. 
i | = pe RE — = 
#Ee = = ——E- & = = 5 = | = 
me ES 1 = Le E 
Des SOUL CIS 
= = P 1 De CR) PRES à 
— —— 
Des SOUL CIS 


E===== 


e 1 |: 
NN 4 #5 p—à és ss 


Mais on court de belle en bel _ . Ë A : : 


LEE | 
= = 7 M Es 9 | 
L' A FFr57 eee sera rr 
ar EE 


Te NOrs., 


/: ii RS 
Re É — == 


Mais on court de belle en Eee 


Bises.  — 


SOLDATS. 


Mais où court de be le en bel 
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2 
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Sur le pont d'orgue tous crient: OL 


(très fort et tres prolongé) 
rail. 


B. 
28” î EN TES SR ee eus | NES À OR | L re 
< 2 a pese] NES = ere rss 
M a de = 1 AE ET 5 : | 
EI St PR nt = IEe 
e . 
EL i- vent Les chansons pour con se- ler des To 
À pP . ? dÉ pe . Â . s S D F8 a S 
WATLE RP) ET, ES 08 SES RSS NP ARRET EE A EN ES ———— TE Te 
F LR: NE BEC CHR] SRE ED es ”/ RSS VERRE PO LE 5 RSR (0 En RS PSS 7, B { 
w LE | LE] RP RERO PS ES LE LES" CA EE à 
4 RP CS PR 
Et vivent Les chansons pour con -so - ler des morts! 
A{itt° mod! assai. 
Rene oo rall. 
Pal, VE À ——— Re NT snnamniqe EN 
5 E SN E CE ——— ——————— À 
CRE IEEE [\ 18-75 —_> ETS TE CSS CR ET IR9 
I Con (l os . S —_ Ê CS v ÉRSREERE 
9% n —— - . IE - nee EE E 
: RS — E | 
: , | 
| pp Sombre et détache. | 
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Er _——— = 
\ Î H U € g 
se = Tr 
Ÿ z D 


court de __ belle eu bel : : à ovles. 
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RAMON. (passant) 


(avec le tou du commandement) 


D RES 
7 
3", 
x Au bruit lointain des elurons tous prêtent l'oreille malgré qu'ils chantent encore { > 
S à à S - OMpPaLTiOus au Le 
ils s'arrêtent subitement à la vue de RAMON. : 
Fénors. N TE EE Los dir. nn 
. a — = = —— = 
an Er Sd à SPP CES ES 72 CARRE - RSS DR PRET} 
[= œ/ — SE / £ » 
= usb mie lt - Lai ù e BEL 
a - 
2h Bises. À P di. 84 
æ Îor- = —— ——— = 
S— ; ES G PE A = 
DE, [1 BE Æ D Le, = 
(17 y PARTS ES ER EE RS (ES (RS) 
Pause meta > : AIS 


(Clairons sonnant l'extinction des feux) 


RON AT. car  de_main, ex ma zra - des, à l'aube en cor il nous 
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« &- 7 2-2 I 

(it terre 

< 

) = —— 

\ RS Cr] 

\ 
CXIC 5/4 €/ L 
LED VF V4: 


/ . 
Les soldats arrangent les couvértures et Senveloppent pour fe sommeil) 
5 PI | 


D — — 
a. fn ES Ji SE PE DS = 
Aa” EEE 


LE 5 ES RE 3 
faut à - tre prèts! 
—7 din. dun. 
A = = " 
D PE Re PSP ESS . EE ESS REP EE s ; me < g . re 
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16: = RTE == 


Andante sostenuto molto, 
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NOCTURNE. 


Leut et mystérieux (très cal 


lime) 


. Dite g Lo: 
lÉEE £ . : ne É 
a 


pp subilo. 


RÉ 
à + + æ- 
\ &: . 

ù << 
Ped 
caline, léger el cul, TR NAT RS, 

Ja = : en -E É ] cape 

rs? a — C3 SE 1% on drs E à : € ee me 3 

G Prrr 313 


2 Ped. 
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. . . . 2 (re . . . . 
LSLLSSS Le 2222 
PSS S see 
ee: — 2. nr: 

PPP 


ZSS a ——" PPP 


(4) Au théâtre on pisse du signe # au signe #+ Het Ci® 8255 


tres doux et lié. 


ppp subuto 


É mf TRS SPP NT ES SA rt ma 
Ca —— 


PPP 
din. 


H.vt CIE 8255. 


subito. 
a — PPP 
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4 


Enchainez. 
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Q! ACTE. 


Au loin et se rapprochant plusieurs 
coups de feu, très rapides. 
a 


Allegro. 


a —- = 


[ÉNORS. 


SOLDATS. x (le vu ést revenu) 


= == a — = 


| 


BASSES, 
(Les soldats dresse nt la tête À 
et se Lu vivement ) Allegro. 152-@ 


2 - que! ÉTIN 


: > : L L mes! üux 
Ne 2: 

- hi = æ 1 E 

X— —_— ————— pe — = = FT 


di 
f LA 
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Grand mouvement près de a barricade. GARRIDO sort de la posada, inquiet; 2 à ce moment, au sommet de la route qui 
débouche sur la place, apparait ANETA, livide, échevelée, blessée au bras Elle apercoit GARRIDO et marche droit à 
lui GARRIDO ét ANITA restent 1solés. 


F RE — RE 


ANITA. (terrible) 


(comme une somrambule qui se dresserait à) JARRIDO. (frappé) ANITA.(plus accentué) 
—X Fi =. =p; E — 72 
nl . v 
Re | Mou ur _ gent? Que dis - Ut? Mon ae 
AI moderato. (2=e) & 


GARRIDO. (avec effroi) | ANFTA: 


Jai promis, jar frappé! L'homme est 


_gent, mes deux aille douros! Les as-tu done ga - gnés? 


Suivez. 


avec une extréme agtfaltion 


YARRIDO. ne « = ne ladec lt: 
Fra a ANI TA. (elfravante) dans la déclamation, 
; $ Se RO _ LL) OR 
Ÿ a PSE 7 EE 2 & 
Dr ce > 7 = = Dana 
La 
mort! Mal heu_reu_<e! tu mens! Je ne mens pas! Le pacte é_lail con - 
poco rall. Più moderato. 
y 
7 5 
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PA ZE 


# suivez. 
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LE 


clu. J'ai demandé le 


\} 


© j 
J'avais mon couteau sous imon cha - le. en bon_-dis-sant…. je lai frap-pé. ain 
4 = 
{ = a = 
e FT Fu 
a SNS 


NES RE 
Sur le mot: Ainsi, ANITA, 
siolemment, Éut le geste de 


frapper Luccaraga,puis,avec GARRIDO. 


terreur et sunplieité elle 


ANFTA. (avec ivresse) 


ajoute: Voila : [Te Fa £ f re ——., 
rf—# + == — es fe 
10 = &- 2 — TE ‘ 
(Parité) Noill Frappe! À _ ra-quil est à moi! 
Al: molto agitato. F à , À 
see æ eue ; 
nr. 
G f sec suivez. Lu 
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Ÿ 
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| 


L 2 FF. DD ep an ER à 


LA 4 Fr G , n 
Re 4 al COUTU dns la null, parut les coups de fees 1 SERRE 
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Animato. 
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#_ — g_ ae = 
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BON BOUE DE pTo LÉ sers Ja ais D 'NUL YIEN = ge sai - _ Le: 


LR ERE EEE SES = ES ITS =22=2222212 


SEE 
Re — \ 
A A 
EE 
— & = 
mettant les mains sur sa poitrine 
avec fièvre et adoration. TS GARRIDO. 
2 =  — = = ANT Tempo. 


An, 


Bonne Vierge de Ts plus AE que  lor! 


S Auimato, 
à volonté. 


8\'basso, 


Cp lus ri apide, sans respirer) PACE voix étr ans rlée) 


—_——— SEE —— 


ESC el in à que numpor - Le? Me vorer, me voici! Mes deux mille douios… 


Poco meuo mosso. 
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D: hi : 
CPL x SE 23. 24 
\ mm 
æ D'LA us 
SARRIDO. ; 
Se res 
An f S— Œ = —#- — ë —# 
à . Â | ie 
Cet ar-gent,cest Le prix. Quelle hor _ reur! Zuc-ca - ra - ga! de Pai tu - 


Het Cie 8255. 


(on entend le glas d'une église lointaine ) 


8 P 
ee 


E_ cou - :tez!.…. c'est le glas… qui SU 


Pru.d 
= = mes - = 
\ dehors == RE — 
a  —— — —— 
RÉ Cloches Z y— 5 ==, = == Se 
lointaines. | Li cé | é ré Vé id 
a JS, TX f\ P}, fi p| 
Ped : 
LOL CT ESC. piu f, plus accentue. (terrible) 
Fa — — 
An. TÉAS à = S — | Eh —K acer = 
€ 4 0 : HE 5 . 
_vaut la vallé_ e.. nous arri - ve. de Bilba - 0. Cest la voix de la 
EEE 


Que ton se - cret, femsine, —MEUTE à NC (OT 
avec ampleur sans lenteur. 


que seul, à mouheu _ re der - niè 
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Molto 


Lento. 


père la voulu! l'argent 


2 NFÆento. molto Pall. lentement. 
71 = DS Eee = = = 
ES ,/1 108 
(24 


Casee fr ansport } 


(avec Fièvre) 12 Ne PÉTER RTS 


if a SE — Eo — 
\o fr CEE SE} E 24 = SF SE a 
Aer, } 60 —— ee Ve Hé E mms JE ++ Î 
\oLei ma dot! Quoume le don - ve! La_do_re 


— 


suivez. ren chanté. 


Ps  —- CresC A 


: = a — = = = = = a ——— = 
1. A : Ex es EC IE ee es 
SE 


de moncœur……. il est à moi! Je l'aime! ilest à SRE 1e 


RS Ee- 
(comme frappée dure idée) \ À ET 


DE e mie | Pr Ÿ 
E | Mais 4 


cet argent be nl cel ar ue Lqui n'as 
sd cet ar ë Se RE ar gent qui mas 


AN/mod'° (agitato poeu à poco) 


. LA 
bien chante. 


1: _— l + 
10 8 9 6 S 66 8 6 5 8 


D lrés mesuré. 


u _ - ve de bonheur 22222 et la _ mour! où le cacher? 


Molto animato. 


À cé EE ——— ) { P 
EE — — RE Es Ven a = 
D à Ce er dE æ — SEE 1 = 
j ‘ Ÿ. 
= quelqu'un me le prendrait. Je trem_ ble… 


SRAQUIL app irait blessé. 


Deux soldats le soutiennent. (NGCAUNAGT) 
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S A 
An. [3 Æ | = ET RE -k] 
= E 
sempre agitato. 
CLDir CSS]. : 
Enr 


ARAQUIL. (froid, terrible, d'une päleur de cire) 
 : 22 
SE —— —— 


as’ ES PR 
€ 


Blesse, mourant, jes- pè 2 É _ re! 
sans retenir. 


Car Je Wourral “par 


Più lento. À 


VE ES = LT + — — = = = 
a | 
- 2 
SE RE —— 

ee a 


L 
+! 


(à tous) (défaillant) 

nes me" | LS pp ae UE | | 
| 2? ve + | 
en a 47 |) | F G- =| 

toi! Compa - gnons, qu'on me lais = se, Je veux lui parler seul. 
ANAndante. 


[1 


Allez! je vous en prie. 


dire. 


| 
| . 
144=e Après le départ des deux soldats ANITA revient vers ARAQCLL 
ALL agitato assai. avec un mouvement de sollicitude et d'anxicté. o $ Aa 


NDS: 
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- — - = > 
ee 

| 

| 

| 
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Mourir! mourir par moi! que vieustu de me di - re? Jun 


EX 


ARAQOUIL.(tremblant de colère et 


cependant avec gravité.) 
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ANITFA. (étonnée et anxieuse.) 


LJ 


LL ef 2 ie 


ARAQUIL. ms : J res 


= D en he DORE Eee 1 JON Lt 
I = = = - - is St p— D — es — =) 
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el 
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sh 


a # 
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| 

1 
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; 


ANVTA (ne pouvant 
f comprenure } 


ARAQUIL. 


—— —— a 


Una mant!. Pourquoi donc, malheu_ 


AN ITA éplorée.) ARAOULL. (continuant) 


Sr -  —— 
sr pe En — 
NT _e__8 6 & 6 6 9. #6 ÈS mn 
? ; : . . GS . : CE 3 x â 
_reuse, as-tu passé la nuit parmi nos enne 2 mis?  Tais - toi! Pourquoi done fuvais - 


le chant, dramatique el soutenu = ur peu en dehors. 
- . 


Ÿ a Fempo. 
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ANITA.(ne pensant qu'à la ANITA. 
Perez d'AHAQUII.) ARAQUIL. À (avec DEN) 
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ARAQUIL. ANTTA .(douloureusement.) 
LE. EE E Re —, = 
AE CE — EE — = 6 +7 pp 
pas fe DE Réponds! réponds! QU CE UE 
Se Etre) s 
/ = 4 A 


EP" 


ARAQUIL. 
, Se ANFTA (agitée. 
, rm] LU (froidement.) si gitée 5 


PAS ; SEE a — — = 
6 == == ô - — 


As. pour Loi, ce que jai fait pour Lot? Eh bien? Plus tard! plus 


1 R PEN CRETE 
mf suivez. | a 
DES = = 


AIl° mosso appassionato. 


bien chante. 
Cresc. 


QE 


(avec abandon.) 


lard, (u saura tout, nous allons être 


Ail° mosso appassionato. pif. ; = : 

— TEE rer 

D a Pr, =. 

= ===. DE a EE = = 
fi 


es PTS 


ne = LME S — 
= 8 LEE, =— nr EnsSses 
# = . = AT LA —— a _. 
Ly ÈS = muse en 


TD /r ès Cxpre ssif pri x = f 


P et pus MON. 


2 — 
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Mie __—— 
el {on pè ra Le ue re_fu-se-ra plus er nn | pauvre Na-var _ 
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= Es à s 
EF 
= ar 
= suivez. 
ee RE î 
FAT =] PROS SES 
PRE = 
Se — (sf jo er z 
FE Re 
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a —— 
F = , 


ARAQUIL. (avec anxiété et nerveusement.) 


z EE e piu A 


se! 


nl CA . . 
a Tempo piu agitato assaï. 


ANTTA (avec franchise.) 


| == — 


=. Mae dot, = ARE au pe - 


PTE D - = 


e 
L— 


au pe de MONA - me 


ns EE 
EE 


Miseca 2 2  _ ble! Missésra  _mnTIEl 


a Wempo. 


roi 


{ eperduement. 


rail. 
= > = ee 
CET LE À RIT Bt 
—— 4 = LT RE —J 
Peru 
ST tu savais ce que jar fait pour 


Poco stringendeo. 


avec lu vorr. 


suivez. 
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